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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         April  17, 2023 
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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Romans 7, Paul explains that the Sin Nature in our 
bodies tries to control us even when we are 
Christians.    
The Spirit of God is within us so we don't have to 
follow sin!    
 

NOTE - We see that the Apostle Paul also failed and 
had trouble with sin. In fact, in chapter 7 Paul talks 
intensely about himself and his own failures and 
problems with sin.  
 
He refers to himself in this chapter 49 times using the 
words I, me, my and or myself.  
 

En Romanos 7, Pablo explica que La naturaleza del 
pecado en nuestros cuerpos trata de controlarnos 
incluso cuando somos cristianos.  
¡El Espíritu de Dios está dentro de nosotros para que 
no tengamos que seguir el pecado! 
 
NOTA - Vemos que el Apóstol Pablo también fracasó 
y tuvo problemas con el pecado. De hecho, en el 
capítulo 7 Pablo habla intensamente de sí mismo y de 
sus propios fracasos y problemas con el pecado.  
 
Se refiere a sí mismo en este capítulo 49 veces 
usando las palabras yo, mí, mi y yo mismo.  
 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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That is much more intensive reference to himself than 
in the other chapters of Romans. And from verses 14 
through the end of chapter 7 Paul talks about himself 
in the Present Tense indicating failure and sin.  
 
 
Some find this hard to accept and think that Paul is 
talking this way more to establish commonality with 
the Romans who do have a lot of trouble with sins. 
But Paul could have used “we” as John does in his 
first Epistle. Also, the intensive usage of personal 
pronouns to refer to himself and such intensive use of 
the Present Tense seem to indicate that Paul is talking 
very openly about his own problems and failures even 
at this advanced stage of his life - having been an 
Apostle for years . . .      
 
 
 
Now let's look at this passage.   

Esa es una referencia mucho más intensa a sí mismo 
que en los otros capítulos de Romanos. Y desde el 
versículo 14 hasta el final del capítulo 7, Pablo habla 
de sí mismo en Tiempo Presente indicando fracaso y 
pecado. 
 
Algunos encuentran esto difícil de aceptar y piensan 
que Pablo está hablando de esta manera más para 
establecer una similitud con los romanos que tienen 
muchos problemas con los pecados. Pero Pablo 
podría haber usado “nosotros” como lo hace Juan en 
su primera epístola. Además, el uso intensivo de 
pronombres personales para referirse a sí mismo y el 
uso tan intensivo del Tiempo Presente parecen indicar 
que Pablo está hablando muy abiertamente sobre sus 
propios problemas y fracasos, incluso en esta etapa 
avanzada de su vida, habiendo sido Apóstol durante 
años . . .  
 
Ahora veamos este pasaje.  
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The Law has rule over you as long as your alive.  
 
Rom 7:1 AKJV/PCE Know ye not, brethren, (for I 
speak to them that know the law,) how that the law 
hath dominion over a man as long as he liveth? 
Rom 7:2 AKJV/PCE For the woman which hath an 
husband is bound by the law to her husband so long 
as he liveth; but if the husband be dead, she is loosed 
from the law of her husband. 
Rom 7:3 AKJV/PCE So then if, while her husband 
liveth, she be married to another man, she shall be 
called an adulteress: but if her husband be dead, she 
is free from that law; so that she is no adulteress, 
though she be married to another man. 
 
Paul uses this example from the law regarding marriage.  
 
For those under the law it has rule over them as long as they 
are alive. 
 
So if a woman is married she's bound to her husband as long 
as her husband is alive. But if he dies she is free. 
So if she marries another while he is alive she is an adulteress.  
But not if he is dead.  
 

La Ley tiene dominio sobre ti mientras estés vivo.  
 
Rom 7:1 RVG10 ¿Acaso ignoráis, hermanos (pues 
hablo a aquellos que conocen la ley), que la ley se 
enseñorea del hombre entre tanto que éste vive? 
Rom 7:2 RVG10 Porque la mujer que tiene marido 
está ligada por la ley a su marido mientras él vive; mas 
si el marido muere, ella queda libre de la ley del 
marido. 
Rom 7:3 RVG10 Así que, si viviendo su marido, se 
casa con otro hombre, será llamada adúltera; pero si 
su marido muere, ella queda libre de la ley, y si se casa 
con otro hombre no será adúltera. 
 
 
Pablo usa este ejemplo de la ley con respecto al 
matrimonio. 
Para los que están bajo la ley, tiene dominio sobre ellos 
mientras viven. 
 
Entonces, si una mujer está casada, está ligada a su esposo 
mientras su esposo viva. Pero si él muere, ella es libre. 
Entonces, si ella se casa con otro mientras él está vivo, ella es 
una adúltera.  
Pero no si está muerto. 
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But we're dead to the Law . . .  
 
Rom 7:4 AKJV/PCE Wherefore, my brethren, ye also 
are become dead to the law by the body of Christ; 
that ye should be married to another, even to him 
who is raised from the dead, that we should bring 
forth fruit unto God. 
Rom 7:5 AKJV/PCE For when we were in the flesh, 
the motions of sins, which were by the law, did work 
in our members to bring forth fruit unto death. 
 
Rom 7:6 AKJV/PCE But now we are delivered from 
the law, that being dead wherein we were held; that 
we should serve in newness of spirit, and not in the 
oldness of the letter. 
 
We are dead to the Old Testament Law through Jesus 
death.  
So now we can be married to another – in a manner of 
speaking . . . In that sense we are married to Christ.  
 
We are in a new relationship with Christ now. 
 
So we should live like we are and we should produce the fruit 
of a Christian life for God the Father.  

Pero estamos muertos a la Ley. . .  
 
Rom 7:4 RVG10 Así también vosotros mis hermanos, 
habéis muerto a la ley por el cuerpo de Cristo; para 
que seáis de otro, de Aquél que resucitó de entre los 
muertos, a fin de que llevemos fruto para Dios. 
 
Rom 7:5 RVG10 Porque cuando estábamos en la 
carne, la influencia del pecado, que era por la ley, 
obraba en nuestros miembros llevando fruto para 
muerte; 
Rom 7:6 RVG10 pero ahora somos libres de la ley, 
habiendo muerto a lo que nos tenía sujetos, para que 
sirvamos en novedad de espíritu, y no en lo antiguo 
de la letra. 
 
Estamos muertos a la Ley del Antiguo Testamento a través 
de la muerte de Jesús. 
Entonces ahora podemos casarnos con otro, por así decirlo. . . 
En ese sentido estamos casados con Cristo. 
 
Ahora estamos en una nueva relación con Cristo. 
 
Entonces debemos vivir como somos y debemos producir el 
fruto de una vida cristiana para Dios Padre. 
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Before we were Christians the law showed what was sin. And 
we lived in that sin and produced things that lead to death!  
 
 
REMEMBER – The law showed mankind what was sin. But just 
seeing a bunch of rules did not give people the power to stop 
doing those sins!  
 
Gal 3:19 ESV2011 Why then the law? It was added because of 
transgressions, until the offspring should come to whom the 
promise had been made, and it was put in place through 
angels by an intermediary. 
 
But we are dead to the Law through Christ.  
 
Rom 7:4 AKJV/PCE Wherefore, my brethren, ye also are 
become dead to the law by the body of Christ . . .  
 
So now we need to live for God in the Spirit. Not in the old 
way through the Law of Moses.  
 
 
 
 
 
 
 

Antes de que fuéramos cristianos, la ley mostraba lo que era el 
pecado. ¡Y vivimos en ese pecado y producimos cosas que 
conducen a la muerte! 
 
RECUERDA – La ley le mostró a la humanidad lo que era el 
pecado. ¡Pero el simple hecho de ver un montón de reglas no 
le dio a la gente el poder de dejar de cometer esos pecados! 
 
Gal 3:19 LBLA Entonces, ¿para qué fue dada la ley? Fue 
añadida a causa de las transgresiones, hasta que viniera la 
descendencia a la cual había sido hecha la promesa, ley que 
fue promulgada mediante ángeles por mano de un mediador. 
 
Pero estamos muertos a la Ley a través de Cristo. 
 
Rom 7:4 RVG10 Así también vosotros mis hermanos, habéis 
muerto a la ley por el cuerpo de Cristo . . .  
 
Así que ahora necesitamos vivir para Dios en el Espíritu. No de 
la manera antigua a través de la Ley de Moisés. 
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The Law itself isn't sin.  
 
Rom 7:7 AKJV/PCE What shall we say then? Is the 
law sin? God forbid. Nay, I had not known sin, but by 
the law: for I had not known lust, except the law had 
said, Thou shalt not covet. 
 
Rom 7:8 AKJV/PCE But sin, taking occasion by the 
commandment, wrought in me all manner of 
concupiscence. For without the law sin was dead. 
Rom 7:9 AKJV/PCE For I was alive without the law 
once: but when the commandment came, sin revived, 
and I died. 
Rom 7:10 AKJV/PCE And the commandment, which 
was ordained to life, I found to be unto death. 
Rom 7:11 AKJV/PCE For sin, taking occasion by the 
commandment, deceived me, and by it slew me. 
 
 
Here Paul is showing us how the Law was good and showed us 
what sin was.  
But that resulted in us being guilty of still doing those things 
that we now know are sin.  
So knowing that the Law has not helped us get free from sin 
we might then think that the Law is the problem.  

La Ley en sí misma no es pecado.  
 
Rom 7:7 RVG10 ¿Qué diremos entonces? ¿Es pecado 
la ley? ¡En ninguna manera! Al contrario, yo no 
hubiera conocido el pecado a no ser por la ley: 
Porque no conociera la codicia si la ley no dijera: No 
codiciarás. 
Rom 7:8 RVG10 Pero el pecado, tomando ocasión 
por el mandamiento, produjo en mí toda codicia. 
Porque sin la ley el pecado estaba muerto. 
Rom 7:9 RVG10 Y antes yo vivía sin ley, pero cuando 
vino el mandamiento, el pecado revivió y yo morí. 
 
Rom 7:10 RVG10 Y el mandamiento que era para 
vida, yo encontré que era para muerte. 
Rom 7:11 RVG10 Porque el pecado, tomando 
ocasión por el mandamiento, me engañó, y por él me 
mató. 
 
Aquí Pablo nos está mostrando cómo la Ley era buena y nos 
mostró lo que era el pecado.  
Pero eso resultó en que seamos culpables de seguir haciendo 
esas cosas que ahora sabemos que son pecado. 
Entonces, sabiendo que la Ley no nos ha ayudado a liberarnos 
del pecado, podríamos pensar que la Ley es el problema. 
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Maybe the Law itself is sin.  
 
But that isn't true. The Law's commands show us what things 
are sin.  
 
Without that we would not know what is sin.  
 
Paul explains that once he knew what the Law said was sin, 
then sin – so to speak – caused all kinds of longings and lusts 
in him for those things that he could not do now because they 
are sin.  
 
In a way, Paul was alive before he knew what was sin.  
 
 
He wasn't guilty of it because he did not have the Law to tell 
him it was sin.  
 
But once he had the Law then sin came to life in him and he 
died in a sense.  
 
The Law was meant as good – to show us what was sin – but it 
really resulted in death.  
 
Sin – our natures – deceived us into doing these things even 
though they were sin.  
 

Tal vez la Ley misma es pecado. 
 
Pero eso no es cierto. Los mandamientos de la Ley nos 
muestran qué cosas son pecado.  
 
Sin eso no sabríamos qué es el pecado. 
 
Pablo explica que una vez que supo que lo que la Ley decía 
que era pecado, entonces el pecado, por así decirlo, provocó 
en él todo tipo de anhelos y lujurias por aquellas cosas que no 
podía hacer ahora porque son pecado. 
 
En cierto modo, Pablo estaba vivo antes de saber qué era el 
pecado.  
 
Él no era culpable de ello porque no tenía la Ley que le dijera 
que era pecado. 
 
Pero una vez que tuvo la Ley, entonces el pecado cobró vida en 
él y murió en cierto sentido. 
 
La Ley tenía la intención de ser buena, para mostrarnos qué era 
el pecado, pero en realidad resultó en la muerte. 
 
El pecado, nuestra naturaleza, nos engañó para que hiciéramos 
estas cosas a pesar de que eran pecado. 
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Really the Law is Holy, Just and Good.  
 
Rom 7:12 AKJV/PCE Wherefore the law is holy, and  
the commandment holy, and just, and good. 
Rom 7:13 AKJV/PCE Was then that which is good 
made death unto me? God forbid. But sin, that it 
might appear sin, working death in me by that which 
is good; that sin by the commandment might become 
exceeding sinful. 
 
 
The Law really is good because it tells us what is sin. And we 
have to know that. 
THINK ABOUT THIS - If something is sinful and bad for our 
bodies, then not knowing it is sin may be more peaceful to our 
minds. But that sin is still harming our bodies.  
 
The Law hasn't become death for us. But it has really shown us 
what is sin!  
 
Rom 7:13 ISV Now, did something good bring me death? Of 
course not! But in order that sin might be recognized as being 
sin, it used something good to cause my death, so that 
through the rule, sin might become more exposed as being  
sinful than ever before. 
 

Realmente la Ley es Santa, Justa y Buena.  
 
Rom 7:12 RVG10 De manera que la ley a la verdad es 
santa, y el mandamiento es santo, y justo, y bueno. 
Rom 7:13 RVG10 ¿Entonces lo que es bueno, vino a 
ser muerte para mí? ¡En ninguna manera! Pero el 
pecado, para mostrarse pecado, obró muerte en mí 
por lo que es bueno, a fin de que por el 
mandamiento, el pecado llegase a ser sobremanera 
pecaminoso. 
 
La Ley es realmente buena porque nos dice qué es el pecado. Y 
tenemos que saber eso. 
PIENSA EN ESTO - Si algo es pecaminoso y malo para nuestros 
cuerpos, entonces no saber que es pecado puede ser más 
pacífico para nuestras mentes. Pero ese pecado todavía está 
dañando nuestros cuerpos. 
La Ley no se ha hecho muerte para nosotros. ¡Pero realmente 
nos ha mostrado lo que es el pecado! 
 
Rom 7:13 ISV ¿Pero cómo puede ser? ¿Acaso la ley, que es 
buena, provocó mi muerte? ¡Por supuesto que no! El pecado 
usó lo que era bueno a fin de lograr mi condena de muerte. 
Por eso, podemos ver qué terrible es el pecado. Se vale de los 
buenos mandatos de Dios para lograr sus propios fines  
malvados. 
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The Law is Spiritual! But I'm Carnal!!  
 
Rom 7:14 AKJV/PCE For we know that the law is 
spiritual: but I am carnal, sold under sin. 
Rom 7:15 AKJV/PCE For that which I do I allow not: 
for what I would, that do I not; but what I hate, that 
do I.  
Rom 7:16 AKJV/PCE If then I do that which I would 
not, I consent unto the law that it is good. 
Rom 7:17 AKJV/PCE Now then it is no more I that 
do it, but sin that dwelleth in me. 
Rom 7:18 AKJV/PCE For I know that in me (that is, 
in my flesh,) dwelleth no good thing: for to will is 
present with me; but how to perform that which is 
good I find not. 
Rom 7:19 AKJV/PCE For the good that I would I do 
not: but the evil which I would not, that I do. 
Rom 7:20 AKJV/PCE Now if I do that I would not, it 
is no more I that do it, but sin that dwelleth in me.  
 
 
What Paul says is very clear.  
The Law of God is good. But I am carnal...sinful! 
 

¡La Ley es Espiritual! Pero soy carnal!!  
 
Rom 7:14 RVG10 Porque sabemos que la ley es 
espiritual; pero yo soy carnal, vendido bajo pecado. 
Rom 7:15 RVG10 Pues lo que hago, no lo entiendo, 
pues no hago lo que quiero; sino lo que aborrezco, 
eso hago. 
Rom 7:16 RVG10 Y si lo que no quiero, eso hago,  
apruebo que la ley es buena. 
Rom 7:17 RVG10 De manera que ya no soy yo quien  
lo hace, sino el pecado que mora en mí. 
Rom 7:18 RVG10 Y yo sé que en mí (esto es en mi 
carne) no mora el bien; pues el querer está en mí, 
pero el hacer el bien no. 
 
Rom 7:19 RVG10 Porque no hago el bien que 
quiero, sino el mal que no quiero, éste hago. 
Rom 7:20 RVG10 Y si hago lo que no quiero, ya no 
soy yo quien lo hace, sino el pecado que mora en mí. 
 
 
Lo que dice Pablo es muy claro. 
La ley de Dios es buena. Pero yo soy carnal ... pecaminoso! 
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And the things I don't want to do I end up doing! 
 
And the things I want to do because they are right I don't do! 
 
 
 
Verse 18 is really enlightening. Paul is so discouraged with 
himself and his failures and sins at times that he just declares - 
  
 
Rom 7:18 ISV For I know that nothing good lives in me, that 
is, in my flesh. For I have the desire to do what is right, but I 
cannot carry it out. 
 
WOW! Strong words. Said in the Present Tense. And about 
the Apostle Paul!  
 
So when you feel discouraged about your failures and sins 
remember what Paul says here. And he kept on going so you 
can too!  
 
But you have to be a Christian. You have to have the Salvation 
that Jesus bought for you on that cross.  
 
And then you keep on going like Paul did and God the Father 
will help you to make it through.  
 

¡Y las cosas que no quiero hacer termino haciendo! 
 
¡Y las cosas que quiero hacer porque tienen razón, no las 
hago! 
 
 
El versículo 18 es realmente esclarecedor. Paul está tan 
desanimado consigo mismo y sus fallas y pecados a veces que 
simplemente declara: 
  
Rom 7:18 NVI Sei que nada de bom habita em mim, isto é, 
em minha carne. Porque tenho o desejo de fazer o que é bom, 
mas não consigo realizá-lo.  
 
¡GUAUU! Palabras fuertes. Dicho en tiempo presente. ¡Y 
sobre el apóstol Pablo! 
 
Entonces, cuando te sientas desanimado por tus fallas y 
pecados, recuerda lo que dice Pablo aquí. ¡Y siguió así que tú 
también puedes! 
 
Pero tienes que ser cristiano. Tienes que tener la salvación que 
Jesús te compró en esa cruz. 
 
Y luego continúas como lo hizo Pablo y Dios el Padre te 
ayudará a superarlo. 
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There's just a Tendency in us (it's like a Law) and it 
moves us toward Sin!!  
 
Rom 7:21 AKJV/PCE I find then a law, that, when I 
would do good, evil is present with me.  
Rom 7:22 AKJV/PCE For I delight in the law of God 
after the inward man: 
Rom 7:23 AKJV/PCE But I see another law in my 
members, warring against the law of my mind, and 
bringing me into captivity to the law of sin which is in 
my members. 
Rom 7:24 AKJV/PCE O wretched man that I am! who 
shall deliver me from the body of this death? 
Rom 7:25 AKJV/PCE I thank God through Jesus 
Christ our Lord. So then with the mind I myself serve 
the law of God; but with the flesh the law of sin. 
 
Paul has noticed that this tendency to sin to do the thing 
he doesn't want to is so powerful in the human life that it 
is really like a Law!  
 
 
He isn't talking about Moses Law here. He's talking about this 
strong tendency of sin to still control the life of even a 
Christian!  

¡Solo hay una Tendencia en nosotros (es como una 
Ley) y nos mueve hacia el Pecado! 
 
Rom 7:21 RVG10 Hallo, pues, esta ley, que cuando 
quiero hacer el bien, el mal está en mí.  
Rom 7:22 RVG10 Porque según el hombre interior 
me deleito en la ley de Dios; 
Rom 7:23 RVG10 mas veo otra ley en mis miembros, 
que se rebela contra la ley de mi mente, y me lleva 
cautivo a la ley del pecado que está en mis miembros. 
 
Rom 7:24 RVG10 ¡Miserable hombre de mí! ¿Quién 
me librará de este cuerpo de muerte? 
Rom 7:25 RVG10 Gracias doy a Dios por Jesucristo 
nuestro Señor: Así que, yo mismo con la mente sirvo 
a la ley de Dios; mas con la carne a la ley del pecado. 
 
¡Pablo ha notado que esta tendencia a pecar para hacer lo 
que no quiere es tan poderosa en la vida humana que es 
realmente como una Ley!  
 
 
Él no está hablando de la Ley de Moisés aquí. ¡Está hablando 
de esta fuerte tendencia del pecado a controlar aún la vida de  
un cristiano! 
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In his mind Paul can see the things in God's Law. And they are 
Holy.  
 
And he wants to do them! 
 
But he has finally noticed that this powerful force of sin is just 
like a law in his life also. Even though he is a Mature 
Christian! 
He's been a Christian for years by the time he writes this letter 
to the Romans.  
 
And yet he writes in the Present Tense here about these 
sinful struggles a Mature Believer still has!  
 
 
 
 
This sinful law is so powerful in his carnal body that it can  
actually bring him into captivity to it again if he isn't careful 
and staying close to God!  
 
NOTE – And the best that Paul can end this thought with is -  
 
 
Rom 7:25 AKJV/PCE I thank God through Jesus Christ our 
Lord. So then with the mind I myself serve the law of God; but 
with the flesh the law of sin. 

En su mente, Pablo puede ver las cosas en la Ley de Dios. Y 
ellos son santos.  
 
¡Y él quiere hacerlas! 
 
Pero finalmente se ha dado cuenta de que esta poderosa 
fuerza de pecado es como una ley en su vida también. 
¡Aunque es un cristiano maduro! 
Ha sido cristiano durante años cuando escribe esta carta a los 
romanos. 
 
¡Y sin embargo, él escribe en tiempo presente aquí sobre 
estas luchas pecaminosas que todavía tiene un creyente 
maduro! 
 
 
 
¡Esta ley pecaminosa es tan poderosa en su cuerpo carnal que 
puede llevarlo a su cautiverio nuevamente si no tiene cuidado 
y se mantiene cerca de Dios!  
 
NOTA - Y lo mejor con que Paul puede terminar este 
pensamiento es - 
 
Rom 7:25 RVG10 Gracias doy a Dios por Jesucristo nuestro 
Señor: Así que, yo mismo con la mente sirvo a la ley de Dios; 
mas con la carne a la ley del pecado. 
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UNDERSTAND – Paul isn't saying that we don't have to do our 
best to separate from sin.  
 
We do.  
 
And we must ask God for help to live a better Christian life.  
 
 
Paul is simply admitting that we are still imperfect in this life.  
 
It is a continual fight to do better day by day with God's help.  
 
 

ENTIENDE – Pablo no está diciendo que no tenemos que hacer 
nuestro mejor esfuerzo para separarnos del pecado. 
 
Hacemos. 
 
Y debemos pedir ayuda a Dios para vivir una mejor vida 
cristiana. 
 
Pablo simplemente está admitiendo que aún somos 
imperfectos en esta vida. 
Es una lucha continua por hacerlo mejor día a día con la ayuda 
de Dios. 


